
3-9 DE MAYO
CA TESORO ZEEDA LU BIBLIA � N

´
UME-

ROS 27-29
«Guidú�yanu binni cásica ruuya� Jehová
laaca�»
w13 15/6 yaza 10 párr. 14
Rudii Jiobá lugar guidxı́ñacabe laa ne ru-
sisaca guirá� binni
14 Guyé ca ba�dudxaapa� ri� nezalú Moi-
sés ne gunabadiidxaca� laabe: «Xiñee ndi�
gusiaanda� familia stidu lá bixhózedu pur-
ti� si qué ñapa nin ti xiiñi� hombre ya�».´
Oraque gúdxicabe laabe: «Canábadu lii gu-
diilu� laadu ti ndaa layú lade ra chiguicaa
ca bi�chi� bixhózedu». Xi bi�ni� Moisés ya�.˜
Nee gúdxibe laaca�: «Nánnatu xi la? zacá
nga cá ni lu Ley, ne qué zanda gune�
gasti� para gacaniá� laatu». Co�, qué ñúni-
dibe nga, sı́nuque «yenebe guendanagana
sti� ca gunaa que nezalú Jiobá» (Núm. 27:
2-5). Xi bicabi Jiobá laabe ya�. Jiobá gudxi
laabe: «Biá�sipe� nga ni canı́� ca xiiñidxaa-
pa� Zelofehad. Naquiiñe� gudiilu� laacabe ti
ndaa layú casi herencia lade ca bi�chi� bi-
xhózecabe, ne napa xidé gudiilu� laacabe
herencia sti� bixhózecabe». Peru laaca bı́�ni-
ru� Jiobá sti cosa. Gúdxibe Moisés uguu ni
canaba� ca gunaa que lu Ley: «Pa gati� ti
hombre ne qué ñapa nin ti xiiñi� hombre,
laatu naquiiñe� gutiiditu herencia stibe lu
ná� xiiñidxaapabe» (Núm. 27:6-8; Jos. 17:
1-6). Dede dxi que, ley ni gudixhe Dios que
zanda gacaneni guirá� gunaa israelita para
ganda guicaa herencia sti� bixhoze.

w13 15/6 yaza 11 párr. 15
Rudii Jiobá lugar guidxı́ñacabe laa ne ru-
sisaca guirá� binni
15 Né ni gudixhe Jiobá que, rihuinni qué rú-

nibe menu nin ti binni ne nachá�huibe!
Qué gapa ca ba�dudxaapa� ri� tu gacané laa-
ca�, peru bi�ni� Jiobá ni jneza ora gucané
laacabe ne bi�ni� respetar laacabe, cásica
bi�ni� né xcaadxi israelita (Sal. 68:5). Ndi�
nga tobi si de stale relatu ni zeeda lu Biblia
ra rihuinni ti cosa: bia�ca risaca guirá� xpin-
ni Dios nezalú (1 Sam. 16:1-13; Hech. 10:
30-35, 44-48).

w13 15/6 yaza 11 párr. 16
Rudii Jiobá lugar guidxı́ñacabe laa ne ru-
sisaca guirá� binni
16 Ximodo zanda chinándanu ejemplu sti�
Jiobá ra guidú�yanu guirá� binni cásica
ruuyabe laaca� ya�. Zanda gúninu ni pa
qué guinı́� ı́quenu mal de ti binni o chu�nu
pur tuuxa ne gúninu menu stobi. Zán-
daca para laanu qué rinı́� ı́quenu mal de
binni ne qué rúninu menu laaca�. Peru
nuu biaje raca nagana para laanu gánna-
nu xipe� nga runi sentirnu pur sti binni.
Yanna, ximodo zanda gánnanu pa dxan-
dı́� bia�ca risaca guirá� binni para laanu ya�.
Guidú�yanu ejemplu sti� Jesús. Ora gucalá�-
dxibe ñánnabe xi rinı́� ique binni de laabe,
gunabadiidxabe ca xhamı́gube ne gúdxi-
be laaca�: «Tu na binni naa» (Mat. 16:13,
14). Xiñee qué gúninu casi bı́�nibe ne gui-
nabadiidxanu tuuxa ni dxandı́� xhamı́gunu:
«Ximodo ruuyalu� naa.

˜
Nee rusisaca� guirá�

binni la? o runibiá�cabe naa casi tuuxa ni
runi menu stobi». Yanna, xi gúninu pa gabi
xhamı́gunu ri� laanu ruuyabe jma riuulá�-
dxinu guidxaaganu ca binni de ti raza si,
cani jma napa scuela o cani napa bidxi-
chi ya�. Naquiiñe� guinábanu Jiobá gacané
laanu gucha�nu modo laanu para gusihuı́n-
ninu nácanu casi laa ne gusisácanu guirá�
xixé binni (Mat. 7:7; Col. 3:10, 11).

Referencia para Ni chigaca lu reunión
Xhiiña� Dios ne modo nabáninu
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Guyúbinu ca perla ni ga�chi�
it-2 yaza 525
Ofrenda
Libación. Dxi biuu ca israelita lu layú ni
bizabiruaa Dios gudii laaca�, ora bidiica�
ofrenda, laaca� bidiica� ofrenda ni rábicabe
libación (Nú 15:2, 5, 8-10). Libación que
nga vinu (licor ni ruxhudxi) ni rixii lu altar
(Nú 28:7, 14; bichaaga ni né

´
Ex 30:9; Nú

15:10). Sicarı́� bicaa apóstol Pablo ra nuu ca
xpinni Cristu de Filipos: «Zeeda gaca� casi
ti ofrenda de vinu ni rixii lu sacrificiu ne lu
dxiiña� ni ma� bı́�nitu para Dios pur fe ni
nápatu, nga runi rieche�». Biquiiñe� Pablo
ejemplu ri� para guinı́� nuu listu para iquii-
ñe� guirá� stipa sti� para gacané guirá� ca
xpinni Cristu (Flp 2:17, TNM). Ne dxi maya-
ca gátibe bicaabe ra nuu Timoteo: «Zeeda
gaca� casi ti ofrenda de vinu ni rixii lu sa-
crificiu, ne ma� zedadxiña dxi gate�» (2Ti
4:6, TNM).

10-16 DE MAYO
CA TESORO ZEEDA LU BIBLIA � N

´
UME-

ROS 30, 31
«Guni cumplirnu voto ni gúninu»
it-2-S yaza 1213 párr. 1
Voto
Voluntario, pero obligatorio una vez he-
cho. Los votos eran completamente
voluntarios. Sin embargo, una vez que un
hombre hacı́a un voto, la ley divina le obli-
gaba a cumplirlo. Por eso se decı́a que
un voto ‘ataba sobre su alma�, lo que im-
plicaba que su mismı́sima vida pasaba a
ser garantı́a del cumplimiento de su pala-
bra. (Nú 30:2; véase también Ro 1:31, 32.)
Como la vida está en juego, se entiende
por qué las Escrituras animan a tener

sumo cuidado antes de hacer un voto y a
analizar con rigor las obligaciones que su-
pondrá. La Ley declaraba: “En caso de que
hagas un voto a Jehová [...] Dios sin falta
lo requerirá de ti, y verdaderamente llega-
rı́a a ser pecado de parte tuya. Pero en
caso de que omitas hacer un voto, no lle-
gará a ser pecado de parte tuya”. (Dt 23:
21, 22.)

it-2-S yaza 1212
Voto
Promesa solemne que se hace a Dios de
llevar a cabo algún acto, ofrenda o dádi-
va, de aceptar un servicio o determinadas
circunstancias, o de abstenerse de ciertas
cosas que en sı́ mismas no son ilı́citas. Un
voto era un acto voluntario. Como promesa
solemne, tiene la fuerza de un juramento, y
a veces las dos expresiones se emplean pa-
ralelamente en la Biblia. (Nú 30:2; Mt 5:33.)
Mientras que el “voto” es más bien una de-
claración de intención, el “juramento” se
hace ante una autoridad superior en testi-
monio de la veracidad u obligatoriedad de
la declaración. Los juramentos a menudo
daban garantı́a a un pacto. (Gé 26:28; 31:
44, 53.)

w04-S 1/8 yaza 27 párr. 3
Puntos sobresalientes del libro de Nú-
meros
30:6-8. ¿Puede el varón cristiano invali-
dar los votos de su esposa? En nuestros
dı́as, Jehová considera que un voto es algo
que sus siervos hacen a nivel individual. La
dedicación a Jehová, por ejemplo, es un
voto personal (Gálatas 6:5). El esposo no
tiene autoridad para anularlo. Sin embargo,
la esposa evitará hacer un voto que esté
en conflicto con la Palabra de Dios o con
sus deberes hacia su esposo.
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Guyúbinu ca perla ni ga�chi�
it-2-S yaza 26 párr. 3
Jefté
Los padres tenı́an el derecho de dedicar a
sus hijos al servicio exclusivo de Jehová en
relación con el santuario. Un caso fue el de
Samuel, que fue prometido al servicio del
tabernáculo mediante un voto que efectuó
su madre, Ana, antes de que el niño na-
ciera, voto que aprobó su esposo, Elqaná.
Tan pronto como destetó a Samuel, Ana
lo ofreció al santuario. Junto con su hijo,
llevó un sacrificio animal. (1Sa 1:11, 22-
28; 2:11.) Sansón fue otro hijo dedicado
especialmente al servicio de Dios como na-
zareo. (Jue 13:2-5, 11-14; compárese con la
autoridad del padre sobre una hija, según
se indica en Nú 30:3-5, 16.)

17-23 DE MAYO
CA TESORO ZEEDA LU BIBLIA � N

´
UME-

ROS 32, 33
«Napa xidé guiládxitu guirá� binni nuu
lu layú ca»
w10-S 1/8 yaza 23
¿Lo sabı́a?
¿Qué son los “lugares altos” que se men-
cionan con frecuencia en las Escrituras
Hebreas?
Cuando los israelitas estaban a punto de
entrar en la Tierra Prometida —donde vivı́an
los cananeos—, Jehová les dio esta orden:
“Tienen que [...] destruir todas sus figuras
de piedra; y todas sus imágenes de metal
fundido las deben destruir, y todos sus lu-
gares altos sagrados los deben aniquilar”
(Números 33:52). ¿Qué eran estos “lugares
altos”? Eran los sitios donde los cananeos
realizaban sus cultos paganos. Se trataba

de emplazamientos al aire libre en la cima
de una colina y, en ocasiones, de platafor-
mas construidas a la sombra de un árbol o
dentro de una ciudad (1 Reyes 14:23; 2 Re-
yes 17:29; Ezequiel 6:3). Solı́an contar con
altares y columnas o postes sagrados, ası́
como con imágenes, incensarios y otros
utensilios para sus ritos.

w08 15/2 yaza 27 párr. 5, 6
Gápanu laanu para cadi gúninu casi bi�ni�
ca israelita que
Tiempu ri� laaca ridxaagalunu stale guenda-
nagana casi cani bidxaagalú ca israelita
que. Ndaani� guidxilayú nabáninu ri�, runi
adorárcabe stale cosa dede ne binni. Gu-
zé�tenu chupa chonna de laacani. Nuu tu
laa rusisaca bidxichi sti�, ca binni risaca ni
ridi�di� lu tele o ni riguite xiixa, ca grupu
polı́ticu, ca xaı́que yu�du� ne nuu tu dede ru-
sisaca binnilidxi. Nga runi, naquiiñe� gápanu
laanu pacaa zanda gusisácanu tobi de ca
cosa ri� jma lu xquendanabáninu. Pa gaca
xhamı́gupenu tuuxa ni cadi nadxii Jiobá la?
zuxhélebe laanu de Jiobá.
Ni jma bi�ni� ca cananeu que ora bi�ni� ado-
rarca� Baal nga guyuuneca� ni cadi xheelaca�
ne stale israelita guyuulá�dxica� zaqué, ngue
runi laaca bı́�nica� zaqueca. Tiempu ri� laaca
nuu caadxi cosa ni cagubayú ne cusaba ca
xpinni Dios. Xi laacani ya�. Nagasi stale tu
ma� napa Internet lu computadora sti�. Ora
ma� nuube laasibe ra lı́dxibe zanda quiñena-
be ti botón stini ne gú�yabe cani nadxaba�
nuu luni ne zacá guni biidibe xquendabiaa-
nibe. Nabé triste nga pa ti xpinni Cristu
gu�ya� ca cosa dxaba� nuu lu Internet.

it-1-S yaza 410 párr. 4
Canaán
Con sabidurı́a, Josué “no quitó una palabra
de todo lo que Jehová habı́a mandado a
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Moisés” en cuanto a la destrucción de los
cananeos. (Jos 11:15.) Sin embargo, la na-
ción israelita no siguió su buena dirección y
no eliminó por completo lo que contaminaba
la tierra. Se toleró la presencia de los cana-
neos, presencia que afectó a Israel y que
con el tiempo sin duda provocó más muer-
tes (sin mencionar la violencia, inmoralidad
e idolatrı́a) que las que se hubieran produ-
cido si el decreto de exterminio de todos los
cananeos se hubiera efectuado con fideli-
dad. (Nú 33:55, 56; Jue 2:1-3, 11-23; Sl 106:
34-43.) Jehová habı́a advertido a los israeli-
tas que Su justicia y Sus juicios no serı́an
parciales, de modo que si se relacionaban
con los cananeos, se casaban con ellos,
aceptaban su religión y adoptaban costum-
bres religiosas y prácticas degeneradas, no
podrı́an evitar recibir la misma sentencia de
aniquilación y también serı́an ‘vomitados de
la tierra�. (

´
Ex 23:32, 33; 34:12-17; Le 18:26-

30; Dt 7:2-5, 25, 26.)

Guyúbinu ca perla ni ga�chi�
it-2-S yaza 238 párr. 2
Lı́mite
Después de determinar por sorteo la ubi-
cación geográfica de la tribu, habı́a que
delimitar sus fronteras, tomando en cuenta
el segundo criterio: el tamaño de la tribu.
“Y tienen que repartirse proporcionalmente
la tierra como posesión, por sorteo, según
sus familias. Al populoso deben aumentar-
le su herencia, y al escaso deben reducirle
su herencia. A donde le resulte la herencia
por sorteo, allı́ llegará a ser suya.” (Nú 33:
54.) En consecuencia, si bien la decisión
tomada por sorteo respecto a la ubicación
geográfica era invariable, la extensión de la
herencia se ajustarı́a al tamaño de la tri-
bu. A eso se debe el que se redujese el
territorio de Judá cuando se vio que era

demasiado grande y se asignase una parte
a la tribu de Simeón. (Jos 19:9.)

24-30 DE MAYO
CA TESORO ZEEDA LU BIBLIA � N

´
UME-

ROS 34-36
«Guyúbinu guilanu ra nuu Jehová»
w17.11 yaza 9 párr. 4
¿Ñee cuyúbinu guilanu ra nuu Jiobá la?
4 ¿Xi rizaaca ora guuti ti israelita tuuxa pur
accidente ya�? Dede né ora rizaaca ndi�, ni
biiti ca rapa donda pur guendaguti sti� ti
binni ni qué guzaabi gasti� (Gén. 9:5). Peru
cumu cadi laapebe bı́�nibe ni la? rudii Jiobá
lugar guiácabe laabe. Binni ni biiti ca zanda
guxooñe� ndaani� tobi de ca xhoopa� guidxi
que, ra zanda guilá de ni chiguquixe rini ni
bixii ri�. Peru qué zanda guireebe de raqué
dede dxi gati� sumo sacerdote nuu raqué
(Núm. 35:15, 28).

w17.11 yaza 9 párr. 6
¿Ñee cuyúbinu guilanu ra nuu Jiobá la?
6 Ora guuti ti israelita tuuxa pur acciden-
te, naquiiñe� guxooñe� ndaani� tobi de ca
guidxi ra zanda guilá ne casi guiuu ra
puerta� guidxi que naquiiñe� guinı́� xi bizaaca
para «gucaadiaga ca ancianu». Naquii-
ñe� guidxagalúcabe laabe galán (Jos. 20:4).
Tiidi� si ti tiempu, naquiiñe� guseendacabe
laabe guidxi ra bizaaca accidente que para
guni juzgar ca ancianu de guidxi que laabe
(biinda� Números 35:24, 25). Pa guihuinni
cadi laapebe bı́�nibe pur guutibe, zudiica-
be lugar guibiguétabe guidxi ra bixooñebe
para guilabe que.

w17.11 yaza 11 párr. 13
¿Ñee cuyúbinu guilanu ra nuu Jiobá la?
13 Ora ma� nuu binni ni biiti ri� ndaani� guidxi
ra bixooñe� para guilá la? ma� qué zan-



da gúnicabe laa gasti�. Sicarı́� gunı́� Jiobá
de ca guidxi ri�: «Napa xidé iquiiñe� cani
para guilatu» (Jos. 20:2, 3). Cadi canábabe
gaca juzgar ni biiti ca sti biaje pur ni bi�ni�.
Ne qué zudiicabe lugar chu� ni chiguquixe
rini ni bixii que ndaani� guidxi ri� ne guu-
ti laabe. Bia� tiempu chu�be ndaani� guidxi
que, cadi naquiiñe� guidxı́bibe purti� caya-
pa Dios laabe. Cadi ndaani� ti cárcel di�
nuube, purti� zanda gúnibe dxiiña�, gaca-
nebe xcaadxi binni ne gúnibe xhiiña� Dios
né guendariuudxi. Zanda guibánibe naye-
che� ne qué ziaadxa� laabe gasti�.

Guyúbinu ca perla ni ga�chi�
w91-S 15/2 yaza 13 párr. 13
Un rescate correspondiente por todos
13 No obstante, ni Adán ni Eva se benefician
del rescate. La Ley de Moisés contenı́a este
principio: “No deben tomar rescate por el
alma de un asesino que merece morir”.
(Números 35:31.) Adán no fue engañado,
de modo que su pecado fue intencional,
deliberado. (1 Timoteo 2:14.) Aquello equi-
valió al asesinato de su prole, pues esta
entonces heredó la imperfección de él, y
ası́ llegó a estar bajo la condenación de la
muerte. Está claro que Adán merecı́a morir,
pues, como hombre perfecto, habı́a optado
voluntariosamente por desobedecer la ley
de Dios. Habrı́a estado en contra de los
principios justos de Jehová el que él aplica-
ra el rescate a favor de Adán. Sin embargo,
¡el pagar el salario del pecado de Adán
es provisión para anular la sentencia de
muerte que le vino a la prole de Adán! (Ro-
manos 5:16.) En sentido legal, se corta de
raı́z el poder destructivo del pecado. El res-
catador ‘gusta la muerte por todo hombre�,
y ası́ carga las consecuencias del pecado
por todos los hijos de Adán. (Hebreos 2:9;
2 Corintios 5:21; 1 Pedro 2:24.)

31 DE MAYO HASTA 6 DE JUNIO
CA TESORO ZEEDA LU BIBLIA � DEUTE-
RONOMIO 1, 2
«Dios nga runi juzgar»
w96-S 15/3 yaza 23 párr. 1
Jehová, amador de la justicia y el derecho
Los ancianos nombrados de la congrega-
ción tienen la obligación de juzgar cuando
tratan casos de pecados graves. (1 Corin-
tios 5:12, 13.) Al hacerlo, tienen presente
que la justicia de Dios procura mostrar mi-
sericordia cuando es posible. Si no hay
base para ello, como en el caso de pe-
cadores impenitentes, no puede mostrarse
misericordia. Pero los ancianos no expulsan
al pecador de la congregación por afán de
venganza. Desean que la expulsión le haga
recobrar el juicio. (Compárese con Ezequiel
18:23.) Bajo la jefatura de Cristo, los ancia-
nos sirven en el interés de la justicia, lo que
incluye ser como “escondite contra el vien-
to”. (Isaı́as 32:1, 2.) Por lo tanto, deben ser
imparciales y razonables. (Deuteronomio 1:
16, 17.)

w02-S 1/8 yaza 9 párr. 4
Sumisión leal a la autoridad divina
4 No obstante, para ser juez no solo se
requerı́a conocer la Ley. En vista de su
imperfección, los hombres de mayor edad
debı́an guardarse de ceder a inclinaciones
innatas como el egoı́smo, la parcialidad o
la avaricia, las cuales pervertirı́an su juicio.
Moisés les mandó: “No deben ser parciales
en el juicio. Deben oı́r al pequeño lo mismo
que al grande. No deben atemorizarse a cau-
sa de un hombre, porque el juicio pertenece
a Dios”. En efecto, los jueces de Israel juz-
gaban para Dios, un privilegio que inspiraba
temor reverente (Deuteronomio 1:16, 17).
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Guyúbinu ca perla ni ga�chi�
w13 15/9 yaza 9 párr. 9
Guni crenu cani rusietenala�dxi� Jiobá
laanu
9 Ora guzá ca israelita que cuarenta iza lu
ti «desiertu naro�ba� ne ruchibi», qué nu-
siene di� Jiobá laacabe ximodo chisaniru�
nezalúcabe ne ximodo chigapa laacabe.
Peru stale biaje bilui�be laaca� zanda guni
creca� laabe ne zanda chinándaca� ni gá-
bibe laaca�. Ne biquiiñe� Jiobá ti za ridxı́�,
ne huaxhinni biquiiñebe ti columna de guı́
para gusietenalá�dxibe laaca� zacanebe laa-
ca� ne zazanı́rube luca� ora tiidica� desiertu
que (Deut. 1:19;

´
Ex. 40:36-38). Ne laa-

ca bidiibe guirá� ni iquiiñeca�. Stiidxa� Dios
na: «Qué ñuxe xhábacabe, ne qué nidxá
guı́ batañecabe». Rihuinni dxı́chica «gasti�
qué ñaadxa� laacabe» (Neh. 9:19-21).

7-13 DE JUNIO
CA TESORO ZEEDA LU BIBLIA � DEUTE-
RONOMIO 3, 4
«Jneza ca ley sti� Jehová»
it-1-S yaza 821 párr. 6
Entendimiento
Al estudiar y aplicar con diligencia la Pala-
bra de Dios y sus mandatos, una persona
puede llegar a tener más perspicacia que
sus maestros y más entendimiento que los
hombres de mayor edad. (Sl 119:99, 100,
130; compárese con Lu 2:46, 47.) Este
hecho se debe a que la sabidurı́a y el
entendimiento en realidad son parte inte-
grante de las reglas y decretos judiciales
puros de Dios. Por consiguiente, el que
Israel observase fielmente estas reglas y
decretos harı́a que las naciones vecinas lo
viesen como un “pueblo sabio y entendi-

do”. (Dt 4:5-8; Sl 111:7, 8, 10; compárese
con 1Re 2:3.) La persona entendida reco-
noce la inviolabilidad de la Palabra de Dios,
quiere amoldar su vida a ella y le pide ayu-
da a Dios para conseguirlo. (Sl 119:169.)
Asimismo, deja que el mensaje de Dios le
penetre profundamente (Mt 13:19-23), lo
escribe sobre la tabla de su corazón (Pr 3:
3-6; 7:1-4) y llega a desarrollar odio por
“toda senda falsa”. (Sl 119:104.) Cuando el
Hijo de Dios estuvo en la Tierra, mostró
esta clase de entendimiento. Ni siquiera in-
tentó evitar la muerte en un madero, ya
que el cumplimiento de las Escrituras re-
querı́a que muriese de ese modo. (Mt 26:
51-54.)

w99-S 1/11 yaza 20 párr. 6, 7
Cuando la generosidad abunda
Sorprendida por todo lo que oyó y vio,
la reina respondió humildemente: “¡Felices
son estos siervos tuyos que están de pie
ante ti constantemente, escuchando tu sa-
bidurı́a!” (1 Reyes 10:4-8). No pronunció
felices a los siervos de Salomón por vivir en
la opulencia, aunque ası́ era, sino porque
podı́an escuchar constantemente la sabi-
durı́a que Salomón habı́a recibido de Dios.
La reina de Seba es un buen ejemplo para
los siervos de Jehová de la actualidad, que
se benefician de la sabidurı́a del Creador
mismo y la de su Hijo, Jesucristo.
También es digno de nota el siguiente co-
mentario que le hizo la reina a Salomón:
“Llegue a ser bendito Jehová tu Dios”
(1 Reyes 10:9). Es evidente que percibió
la mano de Jehová en la sabidurı́a y la
prosperidad de Salomón. Estas palabras
concuerdan con lo que Jehová prometió a
Israel en tiempos anteriores. ‘Si guardan
mis regulaciones�, dijo, “esto es sabidu-
rı́a de parte de ustedes y entendimiento
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de parte de ustedes ante los ojos de los
pueblos que oirán acerca de todas estas
disposiciones reglamentarias, y ciertamen-
te dirán: ‘Esta gran nación sin duda es un
pueblo sabio y entendido� ” (Deuteronomio
4:5-7).

w07 1/8 yaza 29 párr. 13
Ñee nápanu stale cosa risaca nezalú
Dios la?
13 Ora riguu Jiobá ndaaya� ca xpinni la?
nabé rudiibe laaca� ni jma galán (Santiago
1:17). Casi layú ni bidii Jiobá ca israelita
que la? guyuu stale «leche ne dxiñaya-
ga» luni. Nécape� zacaca bieete� guca guidxi
Egipto la? layú sti� ca israelita que ma� ga-
dxé gúcani pur ti razón nabé risaca. Xi
razón ca ya�. Moisés gudxi ca israelita que:
«[Laani nga] ti layú ni cayapa Jiobá, Dios
stilu�». Ca diidxa� ri� bisihuı́nnicani zapa ca
israelita que stale cosa risaca purti� Jio-
bá pe� ngue chigapa laacabe. Ne zaqué
gúcani: ora ruzuubacabe stiidxa� Jiobá la?
ricaacabe stale ndaaya� ne rihuı́nnica jma
galán nabánicabe que xcaadxi guidxi ni nuu
gaxha de laacabe. Dxandı́�, ndaaya� sti� Jio-
bá nga «ni runi binni ricu» (Números 16:13;
Deuteronomio 4:5-8; 11:8-15).

Guyúbinu ca perla ni ga�chi�
w04-S 15/9 yaza 25 párr. 3
Puntos sobresalientes del libro de Deute-
ronomio
4:15-20, 23, 24. ¿Indica la prohibición
de hacerse imágenes talladas que no
se pueden representar objetos con fines
artı́sticos? No. Este mandato prohibı́a ha-
cerse imágenes para adorarlas, es decir,
‘inclinarse ante las imágenes y servirles�.
Las Escrituras no condenan esculpir o pin-
tar objetos con fines artı́sticos (1 Reyes 7:
18, 25).

14-20 DE JUNIO
CA TESORO ZEEDA LU BIBLIA � DEUTE-
RONOMIO 5, 6
«Lagusiidi� xiiñitu gannaxhii Jehová»
w05-S 15/6 yaza 20 párr. 11
Padres, provean a las necesidades de su
familia
11 En lo que a este tema se refiere, qui-
zás ningún otro pasaje de las Escrituras se
cite tanto como Deuteronomio 6:5-7. Sı́r-
vanse abrir la Biblia y leer esos versı́culos.
Fı́jense en que a los padres se les man-
da primero cultivar su propia espiritualidad
acrecentando su amor a Jehová y toman-
do a pecho sus palabras. Es imperioso
que ustedes sean estudiantes concienzu-
dos de la Palabra de Dios, que la lean
con regularidad y mediten en ella, pues
de ese modo podrán entender y amar de
verdad los caminos, principios y leyes de
Jehová. Entonces su corazón rebosará de
verdades bı́blicas fascinantes que les infun-
dirán gozo, reverencia y amor a Jehová,
y tendrán ası́ muchas cosas buenas que
transmitir a sus hijos (Lucas 6:45).

w07-S 15/5 yaza 15 párr. 5
¿Cómo puedo ayudar a mis hijos a obte-
ner una verdadera educación?
Los sueños, ideales, valores e intereses que
usted tiene no solo se manifiestan en lo
que dice, sino también en lo que hace (Ro-
manos 2:21, 22). Desde muy pequeños, los
niños están muy pendientes de sus padres
y aprenden de ellos. Perciben a qué cosas
conceden sus padres importancia, y con
frecuencia, adoptan los mismos valores. Si
usted de verdad ama a Jehová, sus hijos lo
notarán. Por ejemplo, verán que la lectura
y el estudio de la Biblia son algo valioso
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para usted. Se darán cuenta de que pone
los intereses del Reino en primer lugar en
su vida (Mateo 6:33). Si con regularidad
está presente en las reuniones cristianas y
participa en la predicación, comprenderán
que lo prioritario para usted es su servicio
sagrado a Jehová (Mateo 28:19, 20; He-
breos 10:24, 25).

w05-S 15/6 yaza 21 párr. 14
Padres, provean a las necesidades de su
familia
14 Como muestra Deuteronomio 6:7, son
muchas las ocasiones en las que los pa-
dres pueden tratar asuntos espirituales
con sus hijos. Sea que estén viajando, ha-
ciendo las tareas del hogar o descansando
juntos, pueden encontrar oportunidades
para satisfacer las necesidades espiri-
tuales de ellos. Claro está, no se trata de
“sermonearlos constantemente” sobre las
verdades bı́blicas, sino de procurar que el
diálogo se mantenga en un plano edifi-
cante y espiritual. Por ejemplo, la revista
¡Despertad! abunda en artı́culos que tra-
tan una gran variedad de temas, los cuales
pueden dar pie a conversaciones sobre la
creación animal de Jehová, lugares de gran
belleza natural del planeta y la asombrosa
diversidad de culturas y costumbres de los
seres humanos. Este tipo de charlas pue-
den mover a los jóvenes a leer más las
publicaciones que proporciona la clase del
esclavo fiel y discreto (Mateo 24:45-47).

Guyúbinu ca perla ni ga�chi�
w19.02 yaza 22 párr. 11
Bisihuinni Jiobá rannaxhii ne runi ni jneza
tiempu bibani ca israelita
11 Lección: Cadi modo si nácanu pur fuera
ruuya� Jiobá, sı́nuque laaca ruuyabe modo
nácanu pur dentru, ni nuu ndaani� ladxido�no

(1 Sam. 16:7). Qué zanda gucá�chinu cani
rinı́� ı́quenu, cani runi sentirnu nin cani rúni-
nu. Ruyubi Jiobá ca cualidad galán ni nuu
ndaani� ladxido�no ne racanebe laanu guni
desarollarnu cani guirá� dxi. Peru laaca ra-
calá�dxibe gudi�nu cuenta ora guzulú guinı́�
ı́quenu xiixa ni cadi jneza ne gucueezanu laa-
nu ante gucaa cani laanu gúninu xiixa cosa
malu (2 Crón. 16:9; Mat. 5:27-30, TNM).

21-27 DE JUNIO
CA TESORO ZEEDA LU BIBLIA � DEUTE-
RONOMIO 7, 8
«Cadi gucheelalu� ca xiiñilu� ne ca xiiñi-
cabe»
w12 1/10 yaza 29 párr. 2
Xiñee bi�ni� mandar Dios ca israelita que
guichaganaca� laca cani runi adorar laa
Primé razón nga purti� Jiobá nanna racala�-
dxi� Binidxaba� gucaa guidubi guidxi que guni
adorar xcaadxi dios ni cadi dxandı́�. Ngue
runi, Jiobá gudxi laacabe pa guichaganá� ca
israelita ni cadi xpinni Dios zucaaca� laacabe
gudxii déchecabe Jiobá ne ma� zuni adorár-
cabe xcaadxi Dios. Stale nga ni zunı́ticabe
pa guni adorárcabe ca dios ca. Ne pa gu-
cheenécabe Dios la? ma� qué zaguu ndaaya�
laacabe ne ma� qué zulá laacabe lu ná� ca
xhenemı́gucabe. Purti� pa gúnicabe zacá la?
ma� qué zanda gueeda Mesı́as que lade ca
israelita. Ngue runi, biyubi Binidxaba� nu-
caa ca israelita que nichaganaca� ca binni ni
qué runi adorar Jiobá.

w15 15/3 yaza 31 párr. 1
Ñee dede yanna nga naquiiñe� guichagana-
nu ti xpinni si Señor la?
Neca zacá, Jiobá racala�dxi� guichagananu ti
xpinni si. Xiñee ya�. Purti� nánnabe xii nga ni
jma jneza para laanu ne racalá�dxibe gápa-
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be laanu. Qué racalá�dxibe gúninu xiixa ni
guniná laanu. Casi dxi bibani profeta Ne-
hemı́as, stale judı́u bichaganaca� gunaa ni
qué runi ni na Jiobá. Ngue runi, bisiete-
nala�dxi� Nehemı́as laacabe xi bizaaca rey
Salomón. Gúdxibe laaca� gunnaxhii Dios Sa-
lomón ne bı́�nibe laa rey sti� guidxi Israel.
Peru laa bichaganá� ca gunaa ni qué runi
ni na Jiobá, ne bicaaca� laabe gucheebe
(Nehemı́as 13:23-26). Jiobá racala�dxi� gui-
báninu galán. Nga runi, cayábibe ca xpinni
Cristu guichaganaca� ca binni si ni runi ni
nabe (Salmo 19:7-10; Isaı́as 48:17, 18). Nán-
nanu napa Jiobá derechu para gabi laanu xi
gúninu ne xi cadi naquiiñe� gúninu. Ne rudi�-
nu xquı́xepe� laabe purti� ca conseju rudiibe
laanu rusihuinni cani nadxiibe laanu ne raca-
lá�dxibe chu�nu galán (Proverbios 1:5).

w15 15/8 yaza 26 párr. 12
Gulı́ chaahui� ca xhamı́gulu� lu ca últimu
dxi ri�
12 Pa racalá�dxinu guichagananu, naquiiñe�
gápanu stale cuidadu. Biblia cayabi laanu
cadi naquiiñe� guzulú gunibia�nu ti binni ni
qué runi ni na Jiobá, purti� ma� gadxé laa-
nu cásica biaani� ne guelacahui (2 Corintios
6:14). Biblia laaca rinı́� naquiiñe� guichaga-
nanu «ti xpinni Señor» (1 Corintios 7:39).
Ndi� rinı́� naquiiñe� guichagananu ti testi-
gu si sti� Jiobá ni ma� guyuunisa ne zinanda
ca ley sti� Dios. Pa guichagananu ti binni
ni nadxii Jiobá, zacanebe laanu guzú�banu
stiidxa� Dios.

Guyúbinu ca perla ni ga�chi�
w04-S 1/2 yaza 13 párr. 4
Jehová satisface nuestras necesidades
diarias
4 La solicitud a Dios del pan diario también
debe recordarnos que necesitamos alimento
espiritual todos los dı́as. Pese a estar muy

hambriento tras un largo ayuno, Jesús resis-
tió la tentación de Satanás de convertir las
piedras en pan y le contestó: “Está escrito:
‘No de pan solamente debe vivir el hombre,
sino de toda expresión que sale de la boca
de Jehová� ” (Mateo 4:4). En esta ocasión,
Jesús citó al profeta Moisés, quien dijo al
pueblo de Israel: “[Jehová] te humilló y te
dejó padecer hambre y te alimentó con el
maná, que ni tú habı́as conocido ni tus pa-
dres habı́an conocido; para hacerte saber
que no solo de pan vive el hombre, sino que
de toda expresión de la boca de Jehová vive
el hombre” (Deuteronomio 8:3). La forma en
que Jehová proporcionó el maná no solo
aportó a los israelitas alimento fı́sico, sino
también lecciones espirituales. Por un lado,
tenı́an que “recoger cada cual su cantidad
dı́a por dı́a”. Si acumulaban más de lo nece-
sario para el dı́a, el sobrante comenzaba a
oler mal y a producir gusanos (

´
Exodo 16:4,

20). Sin embargo, eso no ocurrı́a el sexto
dı́a, en el que tenı́an que recoger el doble
a fin de cubrir las necesidades del sábado
(
´
Exodo 16:5, 23, 24). Ası́ que el maná grabó

en su mente que debı́an ser obedientes y
que su vida no solo dependı́a del pan, sino
de “toda expresión de la boca de Jehová”.

28 DE JUNIO HASTA 4 DE JULIO
CA TESORO ZEEDA LU BIBLIA � DEUTE-
RONOMIO 9, 10
«¿Xi canaba� Jehová, Dios stilu� lii?»
w10 1/1 yaza 12 párr. 3, 4
Xi canaba� Jiobá gúninu
Peru, xi zucaa laanu guzú�banu stiidxabe de
guidubi ladxido�no ya�. Versı́culo 12 cuzeete�
ti cosa ni zacané laanu para gúninu ni: gui-
dxı́binu Jiobá, Dios stinu. Rarı́� cadi canı́� di�
Moisés guidxı́binu Dios purti� zusabaná�
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laanu pur ca cosa malu ni gúninu. Racá
cani�be naquiiñe� guni respetarnu Dios ne
gúninu ni cayábibe laanu lu ca ley stibe,
nga zacané laanu para cadi gúninu xiixa ni
guchiichi laabe.
Peru gadxé cosa nga ni naquiiñe� gucaa laa-
nu guzú�banu stiidxa� Dios. Moisés gunı́�:
racala�dxi� Jiobá gannaxhiinu laa, gúninu ni
na de guidubi ladxidó� ne de guidubi xhiál-
manu (versı́culo 12). Ndi� nga ni cusiidi� textu
ca: naquiiñe� guzú�banu stiidxabe purti� na-
dxiinu laabe. Peru, para gusihuinni tuuxa
nadxii Dios la? cadi naquiiñe� si guinı́� runi
sentir xiixa pur laabe. Sicarı́� cusiene ti li-
bru de ni caninu ca: «Ca diidxa� ni riquiiñe�
binni lu diidxa� hebreu ora ma� canı́� xi runi
sentir la? laaca ruzeetecani xi nga cani runi
binni pur ni runi sentir». Nga runi, pa dxan-
dı́� nadxiinu Dios la? zúninu stipa pur gúninu
ni riuulá�dxibe (Proverbios 27:11).

w10 1/1 yaza 12 párr. 6
Xi canaba� Jiobá gúninu
Puru si ni galán nga ribeendunu ora ru-
zú�banu stiidxa� Dios de guidubi ladxido�no.
Zacá bisihuinni Moisés ni lu versı́culo 13 ora
gunı́�: «Gápalu� ca xmandamientu Jiobá ne
ca ley [sti�], para che� ni lii jneza». Intiica
guinábabe laanu, riquiiñe� gánnanu nga nga
ni jma galán para laanu. Cadi guiaanda�
laanu «de Dios nga reeda enda rannaxhii»
(1 Juan 4:8). Nga runi, pa gúninu ni na ca
mandamientu stibe la? zabeendunu stale ni
galán, cásica yanna ne despué (Isaı́as 48:
17). Pa gúninu guirá� ni canábabe laanu la?
qué zápapenu guendanagana, ne despué
zacaanu stale ndaaya� ni qué zará ora ma�
gueeda Reinu sti� Dios.

cl-S yaza 16 párr. 2
¿De verdad podemos ‘acercarnos a Dios�?
2 El patriarca Abrahán fue uno de los per-

sonajes de la antigüedad que disfrutaron
de intimidad con el Altı́simo, pues este lo
llamó “mi amigo” (Isaı́as 41:8). En efecto,
Jehová lo consideraba un amigo entraña-
ble. Le concedió gozar de tan estrecha
relación porque “puso fe en [él]” (Santia-
go 2:23). En la actualidad, Jehová también
busca oportunidades de ‘apegarse� a quie-
nes le sirven por amor (Deuteronomio 10:
15). En su Palabra encontramos una exhor-
tación que encierra tanto una invitación
como una promesa: “Acérquense a Dios, y
él se acercará a ustedes” (Santiago 4:8).

Guyúbinu ca perla ni ga�chi�
it-1-S yaza 133
Anaquim
Raza de tamaño extraordinario que habita-
ba en las regiones montañosas de Canaán,
en algunas zonas de la costa y, en es-
pecial, en la parte S. del paı́s. Ahimán,
Sesai y Talmai, tres hombres prominentes
de los anaquim, residı́an en Hebrón (Nú 13:
22), donde los doce espı́as hebreos vie-
ron por primera vez a esta raza. Diez de
los espı́as dieron después un informe ate-
morizador de aquella experiencia, alegando
que estos hombres eran descendientes de
los nefilim antediluvianos y que, en compa-
ración con ellos, los hebreos eran como
“saltamontes”. (Nú 13:28-33; Dt 1:28.) Su
gran estatura hizo que se les usara como
punto de referencia al describir incluso a
los hombres de Emim y de Refaı́m, que
también eran extraordinariamente grandes.
Al parecer, su gran fuerza dio lugar al di-
cho proverbial: “¿Quién puede mantenerse
firme delante de los hijos de Anaq?”. (Dt 2:
10, 11, 20, 21; 9:1-3.)


